Third Sunday of Advent – Year A
Isaiah 35:1-10
Psalm 146:4-9
James 5:7-10
Canticle 3 or 15
Matthew 11:2-11 

The Third Sunday of Advent
Stir up your power, O Lord, and with great might come among us; and, because we are sorely hindered by our sins, let your bountiful grace and mercy speedily help and deliver us; through Jesus Christ our Lord, to whom, with you and the Holy Spirit, be honor and glory, now and for ever.   Amen
The Book of Isaiah   35: 1 - 10
The wilderness and the dry land shall be glad, the desert shall rejoice and blossom; like the crocus it shall blossom abundantly, and rejoice with joy and singing. The glory of Lebanon shall be given to it, the majesty of Carmel and Sharon. They shall see the glory of the Lord, the majesty of our God. Strengthen the weak hands, and make firm the feeble knees. Say to those who are of a fearful heart, “Be strong, do not fear! Here is your God. He will come with vengeance, with terrible recompense. He will come and save you.”  Then the eyes of the blind shall be opened, and the ears of the deaf unstopped; then the lame shall leap like a deer, and the tongue of the speechless sing for joy. For waters shall break forth in the wilderness, and streams in the desert; the burning sand shall become a pool, and the thirsty ground springs of water; the haunt of jackals shall become a swamp, the grass shall become reeds and rushes. A highway shall be there, and it shall be called the Holy Way; the unclean shall not travel on it, but it shall be for God’s people; no traveler, not even fools, shall go astray. No lion shall be there, nor shall any ravenous beast come up on it; they shall not be found there, but the redeemed shall walk there. And the ransomed of the Lord shall return, and come to Zion with singing; everlasting joy shall be upon their heads; they shall obtain joy and gladness, and sorrow and sighing shall flee away.

Psalm  146: 4 - 9
4
Happy are they who have the God of Jacob for their help!



whose hope is in the Lord their God;

5
Who made heaven and earth, the seas, and all that is in them;



who keeps his promise for ever;

6
Who gives justice to those who are oppressed,



and food to those who hunger.

7
The Lord sets the prisoners free;


the Lord opens the eyes of the blind;



the Lord lifts up those who are bowed down;

8
The Lord loves the righteous;


the Lord cares for the stranger;



he sustains the orphan and widow,



but frustrates the way of the wicked.

9
The LORD shall reign for ever,



your God, O Zion, throughout all generations.



Hallelujah!


The Epistle of James   5: 7 - 10
Be patient, therefore, beloved, until the coming of the Lord. The farmer waits for the precious crop from the earth, being patient with it until it receives the early and the late rains. You also must be patient. Strengthen your hearts, for the coming of the Lord is near. Beloved, do not grumble against one another, so that you may not be judged. See, the Judge is standing at the doors! As an example of suffering and patience, beloved, take the prophets who spoke in the name of the Lord.
Canticle   15    The Song of Mary    

My soul proclaims the greatness of the Lord,

my spirit rejoices in God my Savior; *

   for he has looked with favor on his lowly servant. 

From this day all generations will call me blessed: *

   the Almighty has done great things for me,

   and holy is his Name. 

He has mercy on those who fear him *

   in every generation. 

He has shown the strength of his arm, *

   he has scattered the proud in their conceit. 

He has cast down the mighty from their thrones, *

   and has lifted up the lowly. 

He has filled the hungry with good things, *

   and the rich he has sent away empty. 

He has come to the help of his servant Israel, *

   for he has remembered his promise of mercy, 

The promise he made to our fathers, *

   to Abraham and his children for ever. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: *

    as it was in the beginning, is now, and will be for ever. Amen.

The Gospel according to St. Matthew   11: 2 - 11
When John heard in prison what the Messiah was doing, he sent word by his disciples and said to him, “Are you the one who is to come, or are we to wait for another?” Jesus answered them, “Go and tell John what you hear and see: the blind receive their sight, the lame walk, the lepers are cleansed, the deaf hear, the dead are raised, and the poor have good news brought to them. And blessed is anyone who takes no offense at me.”  As they went away, Jesus began to speak to the crowds about John: “What did you go out into the wilderness to look at? A reed shaken by the wind? What then did you go out to see? Someone dressed in soft robes? Look, those who wear soft robes are in royal palaces. What then did you go out to see? A prophet? Yes, I tell you, and more than a prophet. This is the one about whom it is written, ‘See, I am sending my messenger ahead of you, who will prepare your way before you.’ Truly I tell you, among those born of women no one has arisen greater than John the Baptist; yet the least in the kingdom of heaven is greater than he. 

將 臨 第 三 主 日 

祝  文 

求主彰顯大能，降臨在我們中間；我們被罪惡阻擋，求主施恩憐憫我們，拯救我們；這是靠著我們的主耶穌基督； 但願尊貴、榮耀，歸與聖父、聖子、聖靈，永無窮盡。 阿 們 。
以 賽 亞 書   35: 1 - 10

曠野和乾旱之地必然歡喜；沙漠也必快樂；又像玫瑰開花，必開花繁盛，樂上加樂，而且歡呼。黎巴嫩的榮耀，並迦密與沙崙的華美，必賜給祂。人必看見耶和華的榮耀，我們上帝的華美。你們要使軟弱的手堅壯，無力的膝穩固。對膽怯的人說：你們要剛強，不要懼怕。看哪，你們的上帝必來報仇，必來施行極大的報應；祂必來拯救你們。那時，瞎子的眼必睜開；聾子的耳必開通。那時，瘸子必跳躍像鹿；啞巴的舌頭必能歌唱。在曠野必有水發出；在沙漠必有河湧流。發光的沙要變為水池；乾渴之地要變為泉源。在野狗躺臥之處，必有青草、蘆葦，和蒲草。在那裏必有一條大道，稱為聖路。污穢人不得經過，必專為贖民行走；行路的人雖愚昧，也不致失迷。在那裏必沒有獅子，猛獸也不登這路；在那裏都遇不見，只有贖民在那裏行走。並且耶和華救贖的民必歸回，歌唱來到錫安；永樂必歸到他們的頭上；他們必得著歡喜快樂，憂愁歎息盡都逃避。

詩  篇   146: 4 - 9
4
以雅各的上帝為幫助的，這人便為有福，



他們仰望耶和華─他們的上帝！
5
耶和華造天、地、和其中的萬物；



祂守誠實，直到永遠。
6
祂為受屈的伸冤，
賜食物與飢餓的。
7
耶和華釋放被囚的；耶和華開了瞎子的眼睛；



耶和華扶起被壓下的人。
8
耶和華喜愛義人。
耶和華保護寄居的，



扶持孤兒和寡婦，卻使惡人的道路彎曲。
9
耶和華要作王，直到永遠！



錫安哪，你的上帝要作王，直到萬代！



你們要讚美耶和華！

雅 各 書   5: 7 - 10

弟兄們哪，你們要忍耐，直到主來。看哪，農夫忍耐等候地裏寶貴的出產，直到得了秋雨春雨。你們也當忍耐，堅固你們的心；因為主來的日子近了。弟兄們，你們不要彼此埋怨，免得受審判。看哪，審判的主站在門前了。弟兄們，你們要把那先前奉主名說話的眾先知當作能受苦能忍耐的榜樣。

馬 太 福 音   11: 2 - 11

約翰在監裏聽見基督所作的事，就打發兩個門徒去，問祂說：那將要來的是你麼﹖還是我們等候別人呢﹖耶穌回答說：你們去，把所聽見，所看見的事告訴約翰。就是瞎子看見，瘸子行走，長大痲瘋的潔淨，聾子聽見，死人復活，窮人有福音傳給他們。凡不因我跌倒的就有福了！他們走的時候，耶穌就對眾人講論約翰說：你們從前出到曠野是要看甚麼呢﹖要看風吹動的蘆葦麼﹖你們出去到底是要看甚麼﹖要看穿細軟衣服的人麼﹖那穿細軟衣服的人是在王宮裏。你們出去究竟是為甚麼﹖是要看先知麼﹖我告訴你們，是的，他比先知大多了。經上記著說：我要差遣我的使者在你前面預備道路，所說的就是這個人。我實在告訴你們，凡婦人所生的，沒有一個興起來大過施洗約翰的；然而天國裏最小的比他還大。
